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Dziękujemy za zakup naszego produktu. Przed pierwszym użyciem prosimy dokładnie zapoznać 

się z niniejszą instrukcją obsługi. 
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SEKCJA 1: Informacje ogólne  
WPROWADZENIE  

Przed rozpoczęciem użytkowania danego urządzenia należy przeczytać ze zrozumieniem poniższą  

instrukcję. 

Niniejsza instrukcja musi być zawsze dostępna dla osób upoważnionych do obsługi urządzenia  

i przechowywana w jego pobliżu, w bezpiecznym miejscu. 

Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody wyrządzone osobom, zwierzę-

tom i mieniu spowodowane nieprzestrzeganiem zasad opisanych w niniejszej instrukcji. 

Instrukcja jest integralną częścią urządzenia i musi być przechowywana do ostatecznej utylizacji samej  

maszyny. 

Upoważnieni operatorzy mogą wykonywać przy urządzeniu tylko te czynności, za które są odpowie-

dzialni. 

To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do przechowywania napojów. 

OSTRZEŻENIE: RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM 

To urządzenie musi być uziemione. 

Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez wykwalifikowanego inżyniera, aby 

uniknąć ryzyka porażenia prądem.  

Upewnij się, że urządzenie jest prawidłowo uziemione. Należy natychmiast przerwać użytkowanie 

urządzenia, jeśli podczas dotykania lodówki poczuje się porażenie prądem. 

SEKCJA 2: Utylizacja 
UPEWNIJ SIĘ, ŻE WSZELKIE ZAMKI NIE SĄ NIEUŻYWANE. JEŚLI TO MOŻLIWE, USUŃ DRZWI(CZKI) I OD-

DZIELNIE WYRZUĆ. 

OSTRZEŻENIE - NIEBEZPIECZEŃSTWO CHEMICZNE: NIE POZWÓL DZIECIOM NA ZABAWĘ STARYM URZĄ-

DZENIEM. SKONTAKTUJ SIĘ Z LOKALNYMI WŁADZAMI W CELU ODPOWIEDNIEGO USUWANIA. 

Przed utylizacją starego urządzenia upewnij się, że jest ono wyłączone i bezpieczne. Wyjmij wtyczkę  

z gniazdka i wyłam wszystkie zamki. 

Uwaga: układ chłodzenia zawiera gazy i czynniki chłodnicze, które wymagają specjalistycznej utylizacji. 

Cenne materiały zawarte w lodówce można poddać recyklingowi. 

Skontaktuj się z lokalnym punktem utylizacji odpadów w celu prawidłowej utylizacji starego urządze-

nia, a jeśli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z lokalnymi władzami lub sprzedawcą. 

Przed utylizacją upewnij się, że orurowanie twojej chłodnicy nie jest uszkodzone. 

Możesz przyczynić się do zwiększenia świadomości ekologicznej, nalegając na odpowiednią, niezanie-

czyszczającą metodę utylizacji. 
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UTYLIZACJA OPAKOWANIA 

Wszystkie materiały opakowaniowe wraz z chłodnicą można utylizować bez zagrożenia dla środowiska. 

Karton można połamać lub pociąć na mniejsze kawałki i przekazać firmie zajmującej się utylizacją ma-

kulatury. Folia opakowaniowa wykonana jest z polietylenu. Poduszki i wypełnienie polietylenowe nie 

zawierają węglowodorów fluorowodorowych. Wszystkie te materiały można oddać do punktu zbiórki 

odpadów i po odpowiednim recyklingu wykorzystać ponownie. 

Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania nazwy i adresu najbliższego punktu zajmującego 

się utylizacją makulatury. 

SEKCJA 3: Bezpieczeństwo i ostrzeżenia 
Przed włączeniem chłodnicy przeczytaj uważnie informacje zawarte w niniejszej instrukcji. 

Prosimy zachować tę broszurę w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w przyszłości. Jeśli kiedykol-

wiek sprzedasz to urządzenie, przekaż niniejszy podręcznik nowemu właścicielowi. 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody, które mogą powstać w wyniku nie-

przestrzegania niniejszej instrukcji. 

• Nie używaj uszkodzonych urządzeń. W przypadku jakichkolwiek wątpliwości skonsultuj się  

z dostawcą. 

• Podłączenie i instalację urządzenia należy przeprowadzić ściśle według odpowiednich instruk-

cji zawartych w niniejszym dokumencie. 

• Ze względów bezpieczeństwa urządzenie należy prawidłowo uziemić zgodnie ze specyfika-

cjami. 

• Zawsze pamiętaj o odłączeniu urządzenia przed czyszczeniem. Nigdy nie odłączaj urządzenia, 

ciągnąc za kabel zasilający. Zawsze mocno chwyć wtyczkę i wyciągnij ją prosto z gniazdka. 

• Wszystkie naprawy elektryczne muszą być wykonywane przez wykwalifikowanych inżynierów. 

Nieodpowiednie naprawy mogą być niebezpieczne. 

• NIEBEZPIECZEŃSTWO FERMENTACJI: Napoje alkoholowe należy przechowywać w szczelnych 

butelkach lub pojemnikach i zawsze przechowywać w pozycji pionowej. 

• Nie uszkodź żadnych części urządzenia, które przenoszą czynnik chłodniczy, poprzez przekłu-

wanie, perforowanie, zgniatanie, skręcanie lub skrobanie. Kontakt czynnika chłodniczego z 

oczami może spowodować poważne obrażenia oczu. 

• Nie zatykaj ani nie zakrywaj otworu wentylacyjnego. 

• Nie pozwalaj dzieciom bawić się Twoją lodówką, siadać na niej lub wieszać się na drzwiach. 

• To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub osoby bez doświadczenia i wiedzy, 

chyba że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane w zakresie obsługi urządzenia 

przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo 

SEKCJA 4: Specyfikacja 
• Niniejsze urządzenie zostało zaprojektowane jako chłodziarka do napojów, a NIE potraw. 

• Jest przeznaczone wyłącznie do użytku wewnątrz budynków. 

• Obwód chłodniczy jest szczelny. 
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A. Odwracalne drzwi 

B. Regulowany termostat 

C. Lampa wewnętrzna z włączni-

kiem / wyłącznikiem 

D. Regulowane półki 

E. Drzwi ze szkła hartowanego 

F. Regulowana nóżka 

G. Dodatkowa przestrzeń na duże 

butelki 

H. Płaska konstrukcja z tyłu 

 

 

 

ODWRACANIE ZAWIASÓW DRZWI 

Drzwi można otwierać od lewej do prawej i odwrotnie. Jeśli chcesz zmienić kierunek otwierania, po-

stępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami. Uwaga: wszystkie zdemontowane części należy przechowy-

wać w bezpiecznym miejscu. Będziesz ich potrzebować do ponownej instalacji drzwi. 

• Odkręć dwie śruby (1) mocujące górny zawias (5) (prawa 

strona) do ramy. 

• Zdejmij drzwi i połóż na wyściełanej powierzchni, aby za-

pobiec zarysowaniu. 

• Wyjmij zaślepkę (8) z otworu w lewym górnym rogu 

drzwiczek i przenieś ją do odsłoniętego otworu w prawym 

górnym rogu. Naciśnij mocno, aby go zabezpieczyć. 

• Odkręć dwie śruby (6) mocujące dolny zawias (2) 

• Zdejmij regulowaną przednią lewą stopę i przenieś ją na 

drugą stronę. 

• Wyjmij sworzeń (7) z dolnego zawiasu (2) i odwróć kieru-

nek dolnego zawiasu. Przymocuj dolny zawias (2) do le-

wej strony dolnej ramy za pomocą dwóch śrub (6). Po-

nownie włóż sworzeń (7). Ustaw drzwi we właściwej po-

zycji, upewniając się, że są wygodnie osadzone na dolnym 

zawiasie (2). 

• Trzymając drzwi zamknięte, przymocuj górny zawias (5) 

do górnej ramy za pomocą dwóch śrub (1). Sprawdź, czy 

drzwi są wypoziomowane i mocno dokręć śruby. 

Rys. 1 Położenie elementów przed odwróceniem zawiasów drzwi. 

Rys. 2 Położenie elementów po odwróceniu zawiasów drzwi.  
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SEKCJA 5: Obsługa 
PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 

• Urządzenie można ustawić tylnym panelem w odległości co najmniej 10 cm od ściany, aby 

umożliwić cyrkulację powietrza. 

• Urządzenie powinno być umieszczone na płaskiej i stabilnej powierzchni, aby zapewnić cichszą 

pracę. 

• Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych ani źródeł ciepła, 

takich jak piekarniki, kaloryfery, grzejniki itp. 

• Pod żadnym pozorem nie umieszczaj podgrzewanych napojów w lodówce. 

• Nie otwieraj drzwi częściej, niż jest to konieczne, aby zmniejszyć ucieczkę zimnego powietrza. 

• Aby zapewnić lepszą cyrkulację powietrza, nie przepełniaj urządzenia. 

• Ustaw regulator temperatury w zależności od ilości produktu i temperatury otoczenia. 

PODSTAWOWA OPERACJA 

Urządzenie musi stać na równej powierzchni. Jeśli urządzenie ma być ustawione na dywanie lub deli-

katnej podłodze, podeprzyj je drewnianą deską pod spodem. Należy pamiętać, że umieszczenie urzą-

dzenia na dywanie może oznaczać, że ciepło ze sprężarki może spowodować blaknięcie dywanu. Należy 

pamiętać, że wilgoć może spowodować uszkodzenie (przez wodę). 

1. Wyczyść wewnętrzną komorę. 

2. Podłącz urządzenie. 

3. Przy pierwszym włączeniu urządzenia termostat znajdujący się z tyłu urządzenia należy ustawić 

na maks. pozycja „5”. 

4. Po 20 minutach ustaw temperaturę na „3”. To ustawienie powinno być odpowiednie do użytku 

domowego. 

5. Aby wyłączyć urządzenie, wyjmij wtyczkę z gniazdka. 

UWAGA: Jeśli urządzenie zostanie odłączone lub zostanie utracone zasilanie, przed ponownym uru-

chomieniem należy odczekać od 3 do 5 minut. Jeśli spróbujesz ponownie uruchomić jednostkę przed 

upływem tego opóźnienia, jednostka nie uruchomi się.  

PRZENOSZENIE LODÓWKI 

• Odłącz urządzenie 

• Usuń wszystkie elementy w środku 

Uwaga: Nigdy nie trzymaj urządzenia za drzwi. 
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SEKCJA 6: Regulacja temperatury pracy 
Aby wyregulować temperaturę roboczą, naciśnij raz przycisk „SET”, na wyświetlaczu zacznie migać ak-

tualna nastawa temperatury, następnie naciśnij przyciski „strzałki w górę / w dół”, aby zmienić wartość 

zadaną, wybierz żądaną temperaturę docelową, a następnie naciśnij przycisk „SET”. 

Kontrolka chłodzenia          Kontrolka rozmrażania 

 

OSTRZEŻENIE 

Jeśli regulator temperatury jest ustawiony na zbyt niską wartość, napoje zamarzają. W ekstremalnych 

okolicznościach szklane butelki mogą nawet pęknąć. Zawsze zachowaj ostrożność podczas ustawiania 

temperatury. 

• Nie kładź ciężkich przedmiotów (więcej niż 20 kg) na lodówce. 

• Nie kładź na lodówce żadnych przedmiotów, które mogą spaść po otwarciu drzwi. 

• Po odłączeniu urządzenia od sieci pozostaw je na trzy minuty przed ponownym podłączeniem. 

Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas: 

• Odłącz urządzenie. 

• Wyczyść i wysusz wnętrze urządzenia. Pozostaw drzwiczki lekko uchylone, aby całkowicie wy-

schły. 

• Chłodnica, która nie jest używana bez czyszczenia, może zacząć pachnieć stęchlizną lub two-

rzyć pleśń. 

SEKCJA 7: Rozmrażanie i czyszczenie 
ROZMRAŻANIE 

• Podczas pracy lodówki powierzchnia parownika zamarza. Jest to całkowicie normalna część 

operacji. Jeśli warstwa szronu ma grubość większą niż 3 mm, chłodnicę należy rozmrozić i wy-

czyścić, aby uniknąć niepotrzebnego zużycia energii i nieefektywnej pracy. 

 

1. Usuń wszystkie elementy znajdujące się wewnątrz i odłącz urządzenie. 

2. Po rozmrożeniu ustaw przełącznik temperatury w pierwotnym położeniu. 

CZYSZCZENIE 

1. Odłącz urządzenie. 

2. Umyj wnętrze ciepłą wodą i neutralnym detergentem. 

3. Dokładnie osusz wszystkie powierzchnie. 

Uwaga: nie używaj ściernych środków czyszczących! 
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Aby zapewnić wydajną pracę, tył i spód lodówki należy dokładnie wyczyścić. Do czyszczenia uszczelki 

drzwi używaj wody z łagodnym mydłem. 

SEKCJA 8: Rozwiązywanie problemów  
BRAK ENERGII 

• W przypadku przerwy w dostawie prądu nie otwieraj drzwi częściej niż jest to konieczne, aby 

zachować zimne powietrze. 

Zanim zwrócisz urządzenie do sklepu, sprawdź następujące punkty; możesz sam rozwiązać problem. 

NIE CHŁODZI 

• Sprawdź, czy kabel zasilający jest podłączony i czy bezpiecznik jest nienaruszony. 

• Wybrano niewłaściwą temperaturę. Dostosuj ustawienia na kontrolerze do właściwej pozycji. 

• Chłodnica jest przepełniona. 

• Urządzenie wystawione na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub źródła ciepła. 

• Drzwi są otwierane zbyt często. 

NIETYPOWE ODGŁOSY LUB GŁOŚNA PRACA 

• Urządzenie nie stoi na równej, stabilnej powierzchni lub może dotykać innych przedmiotów. 

• Uwaga: Podczas zatrzymywania i uruchamiania sprężarki słyszalny jest przepływ czynnika 

chłodniczego. 

POWIERZCHNIE ZEWNĘTRZNE SĄ MOKRE 

• Źródło wody lub wyciek za blisko urządzenia - dokładnie wysusz powierzchnie i przesuń urzą-

dzenie. 
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SEKCJA 9: Ogólne warunki gwarancji 
Niniejszy dokument reguluje zasady gwarancji udzielanej przez spółkę Resto Quality sp. z o.o. na sprze-

dawane Towary i stanowi załącznik do Ramowych Warunków Handlowych, określone poniżej zasady 

ochrony gwarancyjnej obowiązują zawsze gdy Resto Quality sp. z o.o. udziela gwarancji na sprzeda-

wany towar.   

1. Gwarancja udzielana jest na okres 12 miesięcy od daty zakupu Towarów.  

2. Ochrona gwarancyjna udzielana jest wyłącznie na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej. 

3. W okresie trwania gwarancji Spółka zobowiązuje się do bezpłatnego podjęcia koniecznych działań 

celem przywrócenia Urządzeń do prawidłowego funkcjonowania – do stanu w którym możliwe bę-

dzie normalne i zgodne z przeznaczeniem korzystanie z urządzeń - jeżeli wada występowała lub 

była następstwem wad tkwiących w Urządzeniach (Urządzeniu) w chwili jego sprzedaży (wady pro-

dukcyjne, wady technologiczne) i nie została spowodowana przez Klienta lub osoby trzecie lub nie 

wynikły inne przyczyny skutkujących utratą gwarancji.   

4. Celem wypełnienia powyższych obowiązków Spółka zobowiązuje się do – w zależności od koniecz-

ności : 

a. przeprowadzenie nieodpłatnej diagnozy usterki 

b. przeprowadzenia nieodpłatnej naprawy Urządzenia 

c. przeprowadzenia nieodpłatnej wymiany części Urządzenia na nowe 

o konieczności przeprowadzenia napraw lub wymiany poszczególnych części oraz zakresie 

naprawy (wymiany) każdorazowo decydować będzie Spółka w oparciu o wskazania upraw-

nionego serwisanta.  

5. Spółka wykonuje powyższe działania zgodnie z wytycznymi producenta z wykorzystaniem odpo-

wiednich części zamiennych.  

6. Spółka może zlecić przeprowadzenie działań osobom trzecim. 

7. Zakresem usług serwisowych (gwarancji) nie są objęte : 

a. uszkodzenia mechaniczne,  

b. uszkodzenia wynikłe z działania siły wyższej (pożar, powódź, zalanie wodą, zmiany napięcia 

etc.)  

c. czynności związane z konserwacją i normalnym użytkowaniem Urządzenia (czyszczenie, 

odkamienianie, smarowanie, wymiana elementów eksploatacyjnych i podlegających nor-

malnemu zużyciu – lampy, żarówki, bezpieczniki, baterie, uszczelki, paski klinowe, łańcu-

chy napędowe etc.)  

d. uszkodzenia wynikające z oddziaływania siły fizycznej ponad siłę konieczną dla normalnego 

korzystania z Urządzeń,  

e. uszkodzenia powstałe z winy Klienta lub osób trzecich,  

f. uszkodzenia wynikające z nieprawidłowego korzystania, wykorzystywania, użytkowania, 

eksploatacji Urządzeń  

g. uszkodzenia będące skutkiem zaniedbań w wypełnianiu obowiązków spoczywających na 

użytkowniku Urządzeń.   

h. uszkodzenia wynikające z nieprawidłowego podłączenia urządzenia lub braku wykorzysty-

wania wymaganych akcesoriów (np. zmiękczacz do wody, filtry, etc.) 

i. jak również usterki będące następstwem powyższych zdarzeń 
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8. Przypominamy o obowiązku sprawdzenia towaru dostarczanego do Państwa w obecności kuriera 

(dostawcy, przewoźnika) oraz w przypadku stwierdzenia uszkodzeń o obowiązku sporządzenia pro-

tokołu zgłoszenia szkody. Brak sprawdzenia przesyłki oraz prawidłowego zgłoszenia reklamacji do 

przewoźnika skutkuje utratą późniejszej możliwości do zgłoszenia roszczeń z tego tytułu.  

9. W zakresie nie objętym gwarancją Spółka świadczy obsługę serwisową – za dodatkową opłatą. 

10. Klient może zlecić Spółce przeprowadzenie prac (działań) dodatkowych, Strony ustalają, iż Spółka 

może takie działania proponować, jednak ich przeprowadzenie zawsze będzie wymagało zgody 

Klienta. Zasady wynagrodzenia za prace dodatkowe Strony ustalać będą w toku wzajemnych rela-

cji.  

11. Każdorazowo Klient zobowiązuje się do udostępnienia Urządzeń w uzgodnionym terminie i miejscu 

w taki sposób by możliwe było przeprowadzenie wymaganych prac serwisowych w sposób nieza-

kłócony. Ewentualny brak udostępnienia Urządzeń traktowany będzie na równi z nieuzasadnioną 

interwencją serwisową.  

12. W przypadku nieuzasadnionej interwencji uprawnionych serwisantów, Klient zobowiązany będzie 

do pokrycia kosztów takiej interwencji – w szczególności kosztów dojazdu oraz wynagrodzenia dla 

serwisantów.  

13. Spółka podkreśla, a Klient jednoznacznie przyjmuje iż następujące działania skutkować będą utratą 

ochrony gwarancyjnej: 

a.  dokonanie jakichkolwiek zmian, modyfikacji, przeróbek, napraw czy szeroko rozumianej 

ingerencji w  Urządzenia przez osoby inne niż wskazane przez Spółkę 

b. naruszenie plomb lub znaków fabrycznych 

c. stwierdzenie uszkodzeń urządzenia innych niż wynikające z normalnego użytkowania 

(uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych, elektrycznych, wywołanych 

ogniem, wilgocią etc.) 

d. nieprawidłowe podłączenie urządzenia, jak również brak wykorzystywania wymaganych 

akcesoriów (np. zmiękczacz do wody, filtry, etc.)  

14. Zgłoszenie usterki odbywać będzie się - poprzez przesłanie przez Klienta zgłoszenia awarii na adres 

e-mail: serwis@restoquality.pl 

15. Towary co do których zgłaszane są roszczenia z tytułu gwarancji: 

a. o masie do 30 kg należy dostarczyć pod wskazany przez Spółkę adres uprawnionego ser-

wisu 

b. o masie powyżej 30 kg – w zależności od wskazań Spółki należy dostarczyć pod wskazany 

przez Spółkę adres uprawnionego serwisu lub naprawiony zostanie przez wskazanych ser-

wisantów w miejscu jego instalacji (znajdowania się).  

c. przypominamy, iż na Kliencie dokonującym przesłania Urządzenia pod wskazany adres 

spoczywa obowiązek należytego zapakowania reklamowanego Urządzenia na czas jego 

transportu (w szczególności poprzez takie zapakowanie które zabezpieczy Urządzenie 

przed uszkodzeniem oraz umożliwi jego bezpieczny transport i wykonywanie czynności za-

ładunkowych).  

d. Spółka może – w zależności od ustaleń Stron oraz w ramach gestu handlowego – świadczyć 

pomoc w organizacji transportu Urządzenia.  

mailto:serwis@restoquality.pl
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e. obowiązkiem Klienta jest terminowy odbiór Urządzenia zwrotnie przesyłanego po przepro-

wadzeniu prac serwisowych w szczególności odbiór przesyłki w czasie i miejscu uzgodnio-

nym. Ewentualny brak odbioru Urządzenia wedle pierwotnych ustaleń skutkować będzie 

obciążeniem Klienta wynikłymi z tego kosztami (m.in. kosztami ponownego przesłania / 

transportu Urządzenia).  

16. Strony ustalają następujące terminy reakcji Spółki na ewentualne zgłoszenia dot. usterek Urzą-

dzeń: 

a. zwrotny kontakt telefoniczny – do 5 dni roboczych od daty zgłoszenia  

b. wizyta uprawnionego serwisanta – do 14 dni od daty zgłoszenia 

c. wykonanie naprawy zależne jest od otrzymania przez Spółkę lub inny wyznaczony do prze-

prowadzenia prac serwisowych podmiot części zamiennych i w zależności od terminu rea-

lizacji dostaw przez producenta może wynieść do 60 dni od daty wizyty serwisanta.  

 

 

Spółka      Klient 
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